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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 

Vypúšťanie odpadu z lodí predstavuje závažnú hrozbu pre morské prostredie, pričom má vplyv 

aj na ľudské zdravie a je spojené s nákladnými ekonomickými dôsledkami. Hoci k tvorbe 

morského odpadu prispievajú v najväčšej miere zdroje na pevnine, významne sa na nej 

podieľajú aj zdroje na mori, a to s odhadovaným priemerom EÚ na úrovni 32 %, v prípade 

niektorých morských oblastí EÚ však táto hodnota môže dosahovať až 50 %. S cieľom vyriešiť 

otázku morského odpadu z lodí Komisia predložila návrh na revíziu smernice o prístavných 

zberných zariadeniach (PRF).  

Návrh Komisie vyžaduje, aby všetky prístavy Únie zaviedli systém, ktorý by bol na 100 % bez 

osobitného poplatku („100 % No-Special-Fee“) za odpadky, aby tak lode prestali byť z 

ekonomického hľadiska motivované k vypúšťaniu svojich odpadkov do mora. Spravodajca víta 

túto dôležitú zmenu, ktorú navrhuje Komisia. Pre lode by nemali existovať žiadne ekonomické 

stimuly na to, aby vysýpali odpadky do mora.   

Spravodajca víta tiež začlenenie rybárskych plavidiel do systémov náhrady nákladov. Pokiaľ 

však ide o samotný rybársky výstroj, neboli predložené žiadne konkrétne opatrenia, hoci veľká 

časť rybárskych sietí sa stráca (33 %), čo vedie k neúmyselnému zachytávaniu rýb („ghost 

fishing“), ktoré má dosah na populácie rýb a škodí morským druhom voľne žijúcich živočíchov. 

Takisto to má za následok značné hospodárske straty, keďže siete často spôsobujú škody iným 

lodiam. Spravodajca sa domnieva, že dôležitú úlohu pri riešení tejto problematiky by mohli 

mať povinné systémy rozšírenej zodpovednosti výrobcu. Členské štáty by mali používať 

prispôsobené poplatky na podporu návrhu výstroja umožňujúceho ľahkú recykláciu a poplatok 

vo forme vratnej zálohy pri predaji nového výstroja s cieľom podporiť navracanie výstroja po 

skončení životnosti. 

Spravodajca okrem toho zastáva názor, že ak plavidlo stratí rybársky výstroj, malo by byť 

povinné poskytnúť všetky relevantné informácie príslušnému orgánu vlajkového členského 

štátu. Tieto informácie by sa mali systematicky zhromažďovať v centrálnej databáze 

(SafeSeaNet) s cieľom monitorovať situáciu, identifikovať konkrétne problémy a uľahčiť 

vyťahovanie. Pomohlo by to aj pri presadzovaní zákazu odhadzovania starého rybárskeho 

výstroja do mora. Komisia bude na základe týchto údajov v pravidelných intervaloch 

nahlasovať informácie, ktoré umožnia zmapovanie strateného rybárskeho výstroja s cieľom 

podporiť programy vyťahovania výstroja a iné opatrenia. 

Rybárske plavidlá vo svojich sieťach často zachytia odpad. Podľa spravodajcu by nemali 

existovať také ekonomické stimuly, ktoré by odrádzali od privážania tohto odpadu do prístavu. 

Komisia sa snaží podporiť vykladanie pasívne vyloveného odpadu tým, že ho zahrnie do 

systému 100 % nepriamych poplatkov. Spravodajca to považuje za vítaný doplnok, napriek 

tomu by to však mohlo viesť k vyšším celkovým poplatkom pre rybárske plavidlá. Spravodajca 

preto zavádza požiadavku, aby sa náklady na zber pasívne vyloveného odpadu v prístavných 

zberných zariadeniach a jeho následné spracovanie financovali z alternatívnych zdrojov 

príjmov vyplývajúcich zo zrevidovanej smernice o PRF, napríklad prostredníctvom nových 

systémov rozšírenej zodpovednosti výrobcu alebo prostredníctvom dotácií. 

Komisia zavádza koncepciu ekologických lodí: plavidlá, ktoré znížia objem svojho odpadu na 

palube, budú oprávnené na zníženie poplatku. Podľa spravodajcu treba objasniť a zosúladiť 

minimálne požiadavky. Spravodajca v novej prílohe zavádza súbor opatrení v súlade so 

zásadami obehového hospodárstva a usmerneniami MARPOL o odpadkoch. Tieto opatrenia 
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siahajú od triedenia odpadu priamo pri zdroji a zberu odpadu až po odbornú prípravu a 

vyhýbanie sa jednorazovému materiálu.   

Spravodajca ďalej navrhuje, aby sa zabezpečilo, že vypúšťanie odpadkov a zvyškov súvisiacich 

so znečistením ovzdušia sa v prípade, že bolo spáchané úmyselne, z nepozornosti alebo zo 

závažnej nedbanlivosti, bude podľa práva EÚ považovať za trestný čin, čo si bude vyžadovať 

zavedenie primeraných sankcií zo strany členských štátov. Výnimky z tohto doplnenia by mali 

zodpovedať výnimkám stanoveným v Medzinárodnom dohovore o zabránení znečisťovaniu z 

lodí (MARPOL). 

Nakoniec, na morské plošiny – či už pevné, alebo plávajúce, používané na výrobu a 

skladovanie ropy sa návrh Komisie na revíziu smernice o PRF v súčasnosti nevzťahuje. V 

roku 2015 mala EÚ 232 morských plošín, pričom na každej z nich pracovalo približne 100 až 

200 osôb. Analytici dospeli k záveru, že práve tieto plošiny sú významným zdrojom odpadu v 

moriach. Spravodajca navrhuje, aby sa zabezpečilo, že aj ich odpad sa bude privážať do 

prístavných zberných zariadení. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre životné prostredie, verejné zdravie a bezpečnosť potravín vyzýva Výbor pre 

dopravu a cestovný ruch, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy tieto pozmeňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh smernice 

Hlava 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Návrh Návrh 

SMERNICA EURÓPSKEHO 

PARLAMENTU A RADY 

SMERNICA EURÓPSKEHO 

PARLAMENTU A RADY 

o prístavných zberných zariadeniach na 

vykladanie odpadu z lodí, ktorou sa zrušuje 

smernica 2000/59/ES a mení smernica 

2009/16/ES a smernica 2010/65/EÚ 

o prístavných zberných zariadeniach na 

vykladanie odpadu z lodí, ktorou sa zrušuje 

smernica 2000/59/ES a mení smernica 

2005/35/ES, smernica 2009/16/ES a 

smernica 2010/65/EÚ 

(Tento pozmeňujúci návrh súvisí s pozmeňujúcim návrhom k článku 20a (nový), v ktorom sa 

navrhuje upraviť vymedzenie pojmu „znečisťujúce látky“ v smernici o znečisťovaní mora z 

lodí.) 

Odôvodnenie 

Smernica 2005/35/ES vytvára predpisy o ukladaní sankcií v prípade vypúšťania 

znečisťujúcich látok z lodí. Smernica 2005/35/ES sa v súčasnosti vzťahuje len na odpad 

uvedený v prílohách I (ropné látky) a II (škodlivé kvapalné látky vo veľkom množstve) 

dohovoru MARPOL. Mala by sa zmeniť tak, aby zahŕňala vypúšťanie odpadkov uvedených v 
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prílohách V (odpadky) a VI (znečistenie ovzdušia spojené so zvyškami). 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) V Medzinárodnom dohovore o 

zabránení znečisťovaniu z lodí (ďalej len 

„dohovor MARPOL“) sa stanovuje 

všeobecný zákaz vypúšťania odpadu z lodí 

do mora, ale upravujú sa aj podmienky, za 

ktorých sa určité typy odpadu môžu 

vypúšťať do morského prostredia. V 

dohovore MARPOL sa od členských štátov 

vyžaduje, aby v prístavoch zabezpečili 

poskytovanie primeraných zberných 

zariadení. 

(2) V Medzinárodnom dohovore o 

zabránení znečisťovaniu z lodí (ďalej len 

„dohovor MARPOL“) sa stanovuje 

všeobecný zákaz vypúšťania odpadu z lodí 

a pevných alebo plávajúcich plošín do 

mora, ale upravujú sa aj podmienky, za 

ktorých sa určité typy odpadu môžu 

vypúšťať do morského prostredia. V 

dohovore MARPOL sa od členských štátov 

vyžaduje, aby v prístavoch zabezpečili 

poskytovanie primeraných zberných 

zariadení. 

Odôvodnenie 

Dohovor MARPOL upravuje aj vypúšťanie odpadu z pevných alebo plávajúcich plošín. Tie by 

sa tu mali doplniť. 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 4 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(4) Za posledné dve desaťročia prešiel 

dohovor MARPOL a jeho prílohy 

významnými zmenami, na základe ktorých 

sa zaviedli prísnejšie normy a zákazy 

vypúšťania odpadu z lodí do mora. 

(4) Za posledné dve desaťročia prešiel 

dohovor MARPOL a jeho prílohy 

významnými zmenami, na základe ktorých 

sa zaviedli prísnejšie normy pre vykladanie 

odpadu z lodí a zákazy vypúšťania odpadu 

z lodí do mora. 

Odôvodnenie 

Dohovor MARPOL sa zaoberá aj vykladaním odpadu v prístavných zberných zariadeniach. 
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Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(7) Napriek týmto regulačným zmenám 

sa stále vyskytuje vypúšťanie odpadu do 

mora. Je to tak v dôsledku kombinácie 

faktorov, konkrétne v prístavoch nie sú 

vždy k dispozícii dostatočné prístavné 

zberné zariadenia, presadzovanie je často 

nedostatočné a neexistujú dostatočné 

stimuly na vykladanie odpadu na brehu. 

(7) Napriek týmto regulačným zmenám 

sa stále vyskytuje vypúšťanie odpadu do 

mora za obrovské environmentálne, 

sociálne a hospodárske náklady. Je to tak 

v dôsledku kombinácie faktorov, konkrétne 

v prístavoch nie sú vždy k dispozícii 

dostatočné prístavné zberné zariadenia, 

presadzovanie je často nedostatočné a 

neexistujú dostatočné stimuly na 

vykladanie odpadu na brehu. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 7 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (7a) Napriek zlepšeniam môže byť 

potravinový odpad konkrétne z výletných 

lodí stále vysoký. Postupy pre správu 

potravinového odpadu sú aj naďalej 

oblasťou, ktorá si vyžaduje rozvoj 

postupov separovaného zberu a 

opätovného použitia. 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(12) Separovaný zber odpadu z lodí 

vrátane opusteného rybárskeho výstroja je 

nevyhnutný na zabezpečenie jeho ďalšieho 

zhodnocovania v následnom reťazci 

nakladania s odpadom. Odpadky sa často 

triedia na palube lodí v súlade s 

medzinárodnými normami a štandardmi a 

(12) Separovaný zber odpadu z lodí 

vrátane opusteného rybárskeho výstroja je 

nevyhnutný na zabezpečenie jeho ďalšieho 

zhodnocovania na opätovné použitie alebo 

recykláciu v následnom reťazci nakladania 

s odpadom a na zabránenie tomu, aby 

poškodzoval morské živočíchy a životné 
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právne predpisy Únie by mali zabezpečiť, 

aby toto úsilie v oblasti triedenia odpadu na 

palube neohrozili nedostatočné opatrenia 

separovaného zberu na brehu. 

prostredie. Odpadky sa často triedia na 

palube lodí v súlade s medzinárodnými 

normami a štandardmi a právne predpisy 

Únie by mali zabezpečiť, aby toto úsilie 

v oblasti triedenia odpadu na palube 

neohrozili nedostatočné opatrenia 

separovaného zberu na brehu. Členské 

štáty by mali povzbudzovať uplatňovanie 

najlepšieho systému separovaného zberu, 

ktorý najviac vyhovuje charakteristikám 

každého prístavu. 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 12 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (12a) Mal by sa ďalej rozvíjať 

separovaný zver odpadu ako je napríklad 

potravinový odpad, mazacie a palivové 

oleje, s konkrétnym účelom umožniť ich 

opätovné použitie v súlade so zásadami 

obehového hospodárstva. 

 

Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 13 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(13) Napriek tomu, že väčšina morského 

odpadu pochádza z činností na pevnine, 

významne k nemu prispieva aj odvetvie 

lodnej prepravy vrátane odvetvia rybolovu 

a rekreačného odvetvia, keďže odpadky 

vrátane plastov a opusteného rybárskeho 

výstroja sa vypúšťajú priamo do mora. 

(13) Napriek tomu, že väčšina morského 

odpadu pochádza z činností na pevnine, 

významne k nemu prispieva aj odvetvie 

lodnej prepravy vrátane odvetvia rybolovu 

a rekreačného odvetvia, keďže odpadky 

vrátane plastov a opusteného rybárskeho 

výstroja sa vypúšťajú priamo do mora. 

Komisia odhaduje, že plasty tvoria viac 

ako 80 % morského odpadu a že rybársky 

výstroj obsahujúci plasty tvorí 27 % 

morského odpadu, ktorý sa  nachádza na 

európskych plážach, čo zodpovedá 11 000 

tonám ročne. 

Pozmeňujúci návrh  9 
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Návrh smernice 

Odôvodnenie 13 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (13a) V smernici 2008/98/ES sa 

stanovujú opatrenia na prevenciu odpadu, 

ktoré by mali prijať všetky členské štáty 

s cieľom predchádzať tvorbe odpadu. 

Tieto opatrenia by mali zahŕňať cieľ 

zabrániť tvorbe morského odpadu, aby 

prispeli k cieľu udržateľného rozvoja 

OSN zabrániť všetkým druhom morského 

znečistenia a výrazne ich znížiť. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 13 b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (13b) K tvorbe morského odpadu 

prispievajú aj pevné alebo plávajúce 

plošiny a malo by sa od nich požadovať, 

aby mali plán nakladania s odpadom, aby 

svoj odpad separovali a v pravidelných 

intervaloch ho vykladali v prístavoch 

Únie. 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 15 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (15a) Medzinárodný dohovor IMO z 13. 

februára 2004 o kontrole a riadení 

záťažovej vody a sedimentov lodí (ďalej 

len „dohovor o záťažovej vode“) 

nadobudol platnosť 8. septembra 2017. 

Na základe dohovoru o záťažovej vode sú 

všetky lode povinné vykonávať postupy 

riadenia záťažovej vody podľa noriem 

IMO a prístavy a terminály určené na 

čistenie a opravu zaťažovacích nádrží 
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musia mať vhodné zariadenia na 

prijímanie sedimentov. 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 18 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(18) Na účinné riešenie problému 

morského odpadu je najdôležitejšie 

poskytnúť správnu úroveň stimulov na 

vykladanie odpadu v prístavných zberných 

zariadeniach, a to najmä odpadkov. Možno 

to dosiahnuť systémom náhrady nákladov, 

v ktorom sa vyžaduje uplatňovanie 

nepriameho poplatku splatného bez ohľadu 

na vyloženie odpadu a oprávňujúceho na 

vyloženie odpadu bez akýchkoľvek ďalších 

poplatkov. Do tohto systému by sa mali 

vzhľadom na to, že prispievajú k 

vytváraniu morského odpadu, začleniť aj 

odvetvie rybolovu a rekreačné odvetvie. 

(18) Na účinné riešenie problému 

morského odpadu je najdôležitejšie 

poskytnúť správnu úroveň stimulov na 

vykladanie odpadu v prístavných zberných 

zariadeniach, a to najmä odpadkov. Možno 

to dosiahnuť systémom náhrady nákladov, 

v ktorom sa vyžaduje uplatňovanie 

nepriameho poplatku splatného bez ohľadu 

na vyloženie odpadu a oprávňujúceho na 

vyloženie odpadu bez akýchkoľvek ďalších 

poplatkov. Do tohto systému by sa mali 

vzhľadom na to, že prispievajú k 

vytváraniu morského odpadu, začleniť aj 

odvetvie rybolovu a rekreačné odvetvie. 

Vykladanie pasívne vyloveného odpadu by 

pre rybárske plavidlá nemalo 

predstavovať dodatočné náklady. 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 18 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (18a) Rybári môžu zohrávať významnú 

úlohu pri čistení morského odpadu tým, že 

privezú pasívne vylovený odpad späť do 

prístavu, aby sa mohol riadne spracovať. 

S cieľom podporiť vykladanie pasívne 

vyloveného odpadu zozbieraného v 

sieťach počas bežných rybolovných 

operácií by mali členské štáty pokrývať 

náklady spojené s jeho zberom v 

prístavných zberných zariadeniach a 

následné nakladanie s ním 

prostredníctvom príjmov získaných z 
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alternatívnych zdrojov príjmov. 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 18 b (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (18b) Členské štáty by mali s cieľom 

účinne čeliť problémom morského 

odpadu usilovať aj o vytvorenie stratégií a 

plánov na zníženie vyhadzovania 

rybárskeho výstroja do mora, aj 

prostredníctvom subvencií z Európskeho 

námorného a rybárskeho fondu, ako aj 

prostredníctvom podpory štrukturálnych 

fondov a Európskej územnej spolupráce a 

s potrebným aktívnym zapojením 

regiónov. Takisto je potrebné podporiť 

nové nástroje riadenia a osvedčené 

postupy, ako napríklad tie, ktoré sa týkajú 

štúdie v Jadranskom mori, v oblasti 

projektov spolufinancovaných z fondov 

Európskej územnej spolupráce, aj 

uznaním novej úlohy Sea Sentinels 

rybárskym flotilám. 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 19 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(19) Koncepcia „ekologických lodí“ by 

sa mala ďalej rozvíjať vo vzťahu 

k nakladaniu s odpadom, aby sa mohol v 

prípade lodí, ktoré znižujú objem odpadu 

na palube, uplatňovať efektívny systém 

odmien. 

(19) Koncepcia „ekologických lodí“ by 

sa mala implementovať v oblasti 

nakladania s odpadom. V celej Únii by sa 

mali zaviesť minimálne požiadavky, ktoré 

by sa mali uskutočňovať čo možno 

najviac harmonizovaným spôsobom, aby 

sa mohol v prípade lodí, ktoré znižujú 

objem odpadu na palube, uplatňovať 

efektívny systém odmien prostredníctvom 

environmentálne udržateľného 

nakladania s odpadom a jeho prevencie, v 

súlade s najlepšími postupmi a 

usmerneniami IMO z roku 2017 pre 
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vykonávanie prílohy V k dohovoru 

MARPOL. Členské štáty by mali 

podporovať postupy nad rámec 

požadovaných noriem. 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 20 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(20) Zvyšky nákladu zostávajú 

vlastníctvom vlastníkov nákladu aj po 

vyložení nákladu v termináli a často majú 

ekonomickú hodnotu. Preto by zvyšky 

nákladu nemali byť začlenené do systémov 

náhrady nákladov a uplatňovania 

nepriameho poplatku; poplatok za 

vyloženie zvyškov nákladu by mal platiť 

používateľ zberného zariadenia, ako sa to 

stanovuje v zmluvných dohodách medzi 

zainteresovanými stranami alebo v iných 

miestnych dojednaniach. 

(20) Zvyšky nákladu zostávajú 

vlastníctvom vlastníkov nákladu aj po 

vyložení nákladu v termináli a často majú 

ekonomickú hodnotu. Preto by zvyšky 

nákladu nemali byť začlenené do systémov 

náhrady nákladov a uplatňovania 

nepriameho poplatku; poplatok za 

vyloženie zvyškov nákladu by mal platiť 

používateľ zberného zariadenia, ako sa to 

stanovuje v zmluvných dohodách medzi 

zainteresovanými stranami alebo v iných 

miestnych dojednaniach. Tento poplatok 

by sa však nemal uplatňovať na zvyšky 

nákladu, ktoré sa ťažko získavajú, 

napríklad perzistentné plávajúce látky 

s vysokou viskozitou ako je parafín. Tieto 

látky môžu mať nízku hospodársku 

hodnotu a preto existuje riziko ich 

vypustenia do mora, ak sa primerane 

nevypustia v prístavných zberných 

zariadeniach. 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 22 a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (22a) V záujme zlepšenia námornej 

bezpečnosti a zintenzívnenia ochrany 

morského prostredia by sa mala zmeniť 

smernica Európskeho parlamentu a Rady 

2005/35/ES1a, aby riešila aj znečistenie 

odpadom pochádzajúcim z lodí, ako sa 

vymedzuje v prílohách IV až VI dohovoru 

MARPOL v práve Únie a zabezpečila, aby 
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osoby zodpovedné za nezákonné 

vypúšťanie podliehali primeraným 

sankciám. 

 _________________ 

 1a Smernica Európskeho parlamentu a 

Rady 2005/35/ES zo 7. septembra 2005 

o znečisťovaní mora z lodí a o zavedení 

sankcií za porušenia (Ú. v. EÚ L 255, 

30.9.2005, s. 11). 

Odôvodnenie 

Smernica 2005/35/ES vytvára predpisy o ukladaní sankcií v prípade vypúšťania 

znečisťujúcich látok z lodí. V súčasnosti sa vzťahuje len na odpad v prílohách I (ropné látky) 

a II (škodlivé kvapalné látky vo veľkom množstve) dohovoru MARPOL. Mal by sa zmeniť, aby 

zahrnul aj vypúšťanie odpadových vôd (príloha IV) a odpadkov (príloha V) a odpadu 

spojeného so znečistením ovzdušia (príloha VI). 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 24 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(24) Monitorovanie a presadzovanie by 

sa malo uľahčiť prostredníctvom systému, 

ktorý je založený na elektronickom 

nahlasovaní a výmene informácií. Na tento 

účel by sa mal existujúci informačný a 

monitorovací systém zavedený smernicou 

2000/59/ES ďalej zdokonaliť a naďalej 

prevádzkovať na základe existujúcich 

elektronických dátových systémov, najmä 

systému Únie na výmenu námorných 

informácií (SafeSeaNet) a inšpekčnej 

databázy (THETIS). Systém by mal 

obsahovať aj informácie o prístavných 

zberných zariadeniach dostupných v 

rôznych prístavoch. 

(24) Monitorovanie a presadzovanie by 

sa malo uľahčiť prostredníctvom systému, 

ktorý je založený na elektronickom 

nahlasovaní a výmene informácií. Na tento 

účel by sa mal existujúci informačný a 

monitorovací systém zavedený smernicou 

2000/59/ES ďalej zdokonaliť a naďalej 

prevádzkovať na základe existujúcich 

elektronických dátových systémov, najmä 

systému Únie na výmenu námorných 

informácií (SafeSeaNet) a inšpekčnej 

databázy (THETIS). Systém by mal 

obsahovať aj informácie o prístavných 

zberných zariadeniach dostupných v 

rôznych prístavoch a o stratách 

rybárskeho výstroja. 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh smernice 

Odôvodnenie 30 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(30) S cieľom zohľadniť vývoj na 

medzinárodnej úrovni a podporiť postupy 

nakladania s odpadom na palube, ktoré 

neškodia životnému prostrediu, by sa mala 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 ZFEÚ delegovať na Komisiu, aby sa 

táto smernica zmenila tak, že sa aktualizujú 

odkazy na medzinárodné nástroje a 

prílohy, ako aj zmenia odkazy na 

medzinárodné nástroje, s cieľom predísť 

tomu, aby sa prípadné zmeny týchto 

medzinárodných nástrojov uplatňovali na 

účely tejto smernice, a vypracovať 

spoločné kritériá na uznávanie 

„ekologických lodí“ na účely uplatnenia 

zníženého poplatku za odpad pre tieto lode. 

Je osobitne dôležité, aby Komisia počas 

prípravných prác uskutočnila príslušné 

konzultácie, a to aj na úrovni expertov. Pri 

príprave a vypracúvaní delegovaných 

aktov by mala Komisia zabezpečiť 

súčasné, včasné a vhodné postúpenie 

príslušných dokumentov Európskemu 

parlamentu a Rade. 

(30) S cieľom zohľadniť vývoj na 

medzinárodnej úrovni a podporiť postupy 

nakladania s odpadom na palube, ktoré 

neškodia životnému prostrediu, by sa mala 

právomoc prijímať akty v súlade s článkom 

290 ZFEÚ delegovať na Komisiu, aby sa 

táto smernica zmenila tak, že sa aktualizujú 

odkazy na medzinárodné nástroje a 

prílohy, ako aj zmenia odkazy na 

medzinárodné nástroje, s cieľom predísť 

tomu, aby sa prípadné zmeny týchto 

medzinárodných nástrojov uplatňovali na 

účely tejto smernice, a upraviť spoločné 

kritériá na uznávanie „ekologických lodí“ 

na účely uplatnenia zníženého poplatku za 

odpad pre tieto lode, pričom sa zohľadnia 

existujúce osvedčené postupy a systémy 

zdola nahor. Je osobitne dôležité, aby 

Komisia počas prípravných prác 

uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na 

úrovni expertov. Pri príprave a 

vypracúvaní delegovaných aktov by mala 

Komisia zabezpečiť súčasné, včasné a 

vhodné postúpenie príslušných 

dokumentov Európskemu parlamentu a 

Rade. 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno a a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) „pevná alebo plávajúca plošina“ je 

akákoľvek pevná alebo plávajúca plošina 

vrátane vrtných plošín, plávajúcich 

výrobných, skladovacích, nakladacích 

a vykladacích zariadení používaných na 

pobrežnú ťažbu a skladovanie akejkoľvek 

látky alebo hmoty, ktorá sa nachádza 

na mori v tuhom, kvapalnom alebo 

plynnom skupenstve; 

 

Pozmeňujúci návrh  21 
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Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) „odpad z lodí“ je každý odpad 

vrátane zvyškov nákladu, ktorý vzniká 

počas prevádzky lode alebo počas činností 

nakladania, vykladania a čistenia, alebo 

odpad, ktorý sa zozbiera v sieťach počas 

rybolovných operácií, a ktorý patrí do 

rozsahu pôsobnosti príloh I, II, IV, V a VI 

k dohovoru MARPOL; 

c) „odpad z lodí“ je každý odpad 

vrátane zvyškov nákladu, ktorý vzniká 

počas prevádzky lode alebo pevnej alebo 

plávajúcej plošiny alebo počas činností 

nakladania, vykladania, čistenia a opravy 

lode, vrátane sedimentov z čistenia alebo 

opravy zaťažovacích nádrží, alebo odpad, 

ktorý sa zozbiera v sieťach počas 

rybolovných operácií, a ktorý patrí do 

rozsahu pôsobnosti príloh I, II, IV, V a VI 

k dohovoru MARPOL; 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno c a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) pasívne vylovený odpad: odpad 

neúmyselne zozbieraný v sieti počas 

rybolovných operácií; 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno d 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

d) „zvyšky nákladu“ sú materiálové 

pozostatky každého nákladu, ktoré ostávajú 

na palube lode alebo v nákladových 

priestoroch po dokončení nakladacích a 

vykladacích činností, a to vrátane zvyškov 

a rozliatych látok, ktoré vzniknú pri 

nakládke alebo vykládke, či už v mokrom 

alebo suchom stave alebo zachytených v 

preplachovacej vode, okrem prachu z 

nákladu, ktorý zostane na palube po 

pozametaní, alebo prachu z vonkajších 

povrchov lode; 

d) „zvyšky nákladu“ sú materiálové 

pozostatky každého nákladu, ktoré ostávajú 

na palube lode, v nákladových priestoroch 

alebo nádržiach po dokončení nakladacích 

a vykladacích činností, a to vrátane 

zvyškov a rozliatych látok, ktoré vzniknú 

pri nakládke alebo vykládke, či už v 

mokrom alebo suchom stave alebo 

zachytených v preplachovacej vode, okrem 

prachu z nákladu, ktorý zostane na palube 

po pozametaní, alebo prachu z vonkajších 

povrchov lode; 
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Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh smernice 

Článok 2 – pododsek 1 – písmeno f a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 fa) „rybársky výstroj“ je každý kus 

alebo zložka vybavenia, ktoré sa používa 

v odvetví rybolovu a akvakultúry na 

prilákanie alebo lov morských biologických 

zdrojov alebo ktoré pláva na hladine mora 

a je nasadené s cieľom prilákať ich 

a uloviť; 

 

Pozmeňujúci návrh  25 

Návrh smernice 

Článok 2 – odsek 1 – písmeno l 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

l) „dostatočná skladovacia kapacita“ 

je dostatok kapacity na uskladnenie 

odpadu na palube od okamihu odchodu až 

do príchodu do nasledujúceho prístavu, do 

ktorého loď pláva, vrátane odpadu, ktorý 

môže vzniknúť počas plavby; 

l) „dostatočná skladovacia kapacita“ 

je dostatok vyhradenej kapacity na všetky 

typy odpadu, ktoré sa majú uskladniť na 

palube od okamihu odchodu až do 

príchodu do nasledujúceho prístavu, do 

ktorého loď pláva, vrátane odpadu, ktorý 

môže vzniknúť počas plavby; 

 

Pozmeňujúci návrh  26 

Návrh smernice 

Článok 4 – odsek 2 – písmeno a a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 aa) Prístavy a terminály, v ktorých 

prebieha čistenie alebo oprava záťažových 

nádrží, majú primerané prístavné zberné 

zariadenia na zber sedimentov; 

 

Pozmeňujúci návrh  27 
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Návrh smernice 

Článok 4 – odsek 2 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) prístavné zberné zariadenia 

umožňovali nakladanie s odpadom z lodí 

environmentálne vhodným spôsobom v 

súlade s požiadavkami smernice 

2008/98/ES a ostatnými právnymi 

predpismi Únie o odpade. Na tento účel 

zabezpečujú členské štáty separovaný zber 

odpadu z lodí v prístavoch podľa 

požiadaviek právnych predpisov Únie o 

odpade, najmä smernice 2008/98/ES, 

smernice 2012/19/EÚ a smernice 

2006/66/ES. Písmeno c) sa uplatňuje bez 

toho, aby boli dotknuté prísnejšie 

požiadavky uložené nariadením (ES) 

č. 1069/2009 na nakladanie s kuchynským 

odpadom z medzinárodnej dopravy. 

c) prístavné zberné zariadenia 

umožňovali nakladanie s odpadom z lodí 

environmentálne vhodným spôsobom v 

súlade s požiadavkami smernice 

2008/98/ES a ostatnými právnymi 

predpismi Únie o odpade. Na tento účel 

zabezpečujú členské štáty separovaný zber 

na uľahčenie opätovného využitia a 

recyklácie odpadu z lodí v prístavoch 

podľa požiadaviek právnych predpisov 

Únie o odpade, najmä smernice 

2008/98/ES, smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 94/62/ES1a, smernice 

2012/19/EÚ a smernice 2006/66/ES. 

Písmeno c) sa uplatňuje bez toho, aby boli 

dotknuté prísnejšie požiadavky uložené 

nariadením (ES) č. 1069/2009 na 

nakladanie s kuchynským odpadom z 

medzinárodnej dopravy. 

 _________________ 

 1a Smernica Európskeho Parlamentu a 

Rady 94/62/ES z 20. decembra 1994 o 

obaloch a odpadoch z obalov (Ú. v. ES L 

365, 31.12.1994, s. 10). 

 

Pozmeňujúci návrh  28 

Návrh smernice 

Článok 4 – odsek 4 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. Príslušné prístavné orgány (alebo 

v prípade, že neexistujú, iné vhodné 

orgány) zabezpečia, aby sa činnosti pri 

vykladaní alebo zbere odpadu vykonávali 

s dostatočnými bezpečnostnými 

opatreniami, aby sa zabránilo tak 

osobným, ako aj environmentálnym 

rizikám v prístavoch, na ktoré sa vzťahuje 

táto smernica. 
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Pozmeňujúci návrh  29 

Návrh smernice 

Článok 5 – odsek 1 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Pre každý prístav sa po 

konzultáciách s príslušnými stranami, a 

najmä s používateľmi prístavu alebo ich 

zástupcami, vypracujú a zavedú plány 

zberu a spracovania odpadu. Tieto 

konzultácie by sa mali na základe 

požiadaviek z článkov 4, 6 a 7 konať vo 

fáze počiatočného vypracúvania plánov a 

po ich prijatí, a to najmä vtedy, ak sa prijali 

závažné zmeny. Podrobné požiadavky na 

vypracovanie takýchto plánov sú uvedené 

v prílohe 1. 

1. Pre každý prístav sa po 

konzultáciách s príslušnými stranami 

vrátane používateľov prístavu alebo ich 

zástupcov a občianskej spoločnosti 
vypracujú a zavedú plány zberu a 

spracovania odpadu. Tieto konzultácie by 

sa mali na základe požiadaviek z článkov 

4, 6 a 7 konať vo fáze počiatočného 

vypracúvania plánov a po ich prijatí, a to 

najmä vtedy, ak sa prijali závažné zmeny. 

Podrobné požiadavky na vypracovanie 

takýchto plánov sú uvedené v prílohe 1. 

 

Pozmeňujúci návrh  30 

Návrh smernice 

Článok 5 – odsek 4 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. Pre veľmi malé prístavy, pre ktoré 

je charakteristická zriedkavá alebo nízka 

premávka rekreačných plavidiel, môže 

platiť výnimka z pôsobnosti tohto článku, 

ak sú ich prístavné zariadenia na zber 

začlenené do systému spracovania odpadu 

riadeného obcou alebo v mene obce, a 

členské štáty, v ktorom sa tieto prístavy 

nachádzajú, zabezpečia, aby mali 

používatelia týchto prístavov k dispozícii 

informácie o systéme nakladania s 

odpadom. 

 Členské štáty, v ktorých sa tieto prístavy 

nachádzajú, tieto prístavy v rámci systému 

informovania, monitorovania a 

presadzovania uvedeného v článku 14 

elektronicky nahlásia. 

Pozmeňujúci návrh  31 

Návrh smernice 
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Oddiel 3 – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vykladanie odpadu z lodí Vypúšťanie a vykladanie odpadu z lodí 

(Súvisí s PN k článku 7 ods. 1.) 

Odôvodnenie 

Tento oddiel by sa mal zaoberať aj zákazmi vypúšťania uplatniteľnými podľa dohovoru 

MARPOL. 

 

Pozmeňujúci návrh  32 

Návrh smernice 

Článok 7 – názov 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Vykladanie odpadu z lodí Vypúšťanie a vykladanie odpadu z lodí 

(Súvisí s PN k článku 7 ods. 1.) 

Odôvodnenie 

Tento článok by sa mal zaoberať aj zákazmi vypúšťania uplatniteľnými podľa dohovoru 

MARPOL. 

 

Pozmeňujúci návrh  33 

Návrh smernice 

Článok 7 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Kapitán lode, ktorá priplávala do 

prístavu Únie, pred opustením prístavu 

vyloží všetok odpad na palube lode v 

prístavnom zbernom zariadení v súlade s 

príslušnými normami pre vypúšťanie 

odpadu stanovenými v dohovore 

MARPOL. 

1. Kapitán lode, ktorá priplávala do 

prístavu Únie, pred opustením prístavu 

vyloží všetok odpad na palube lode v 

prístavnom zbernom zariadení a po 

opustení prístavu odpad nevypustí do 

mora, v súlade s príslušnými normami pre 

vykladanie a vypúšťanie odpadu a 

pravidlami stanovenými v dohovore 

MARPOL. Táto požiadavka sa vzťahuje 

aj na sedimenty z čistenia a opravy 
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zaťažovacích nádrží v súlade s 

dohovorom o záťažovej vode. 

 

Pozmeňujúci návrh  34 

Návrh smernice 

Článok 7 – odsek 7 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

7. Ak sa nasledujúci prístav, do 

ktorého loď pripláva, nachádza mimo 

Únie alebo ak existujú dostatočné dôvody 

domnievať sa, že primerané zariadenia nie 

sú v nasledujúcom prístave, do ktorého loď 

pripláva, k dispozícii, alebo ak je tento 

prístav neznámy, členský štát vyžaduje, 

aby loď pred odchodom vyložila všetok 

odpad. 

7. Ak na základe dostupných 

informácií vrátane elektronicky 

dostupných informácií v systéme 

informovania, monitorovania a 

presadzovania, ktorý je uvedený v 

článku 14 tejto smernice alebo v GISIS, 

nie je možné stanoviť, že primerané 

zariadenia nie sú v nasledujúcom prístave, 

do ktorého loď pripláva, k dispozícii, alebo 

ak je tento prístav neznámy, členský štát 

vyžaduje, aby loď pred odchodom vyložila 

všetok odpad. 

 

Pozmeňujúci návrh  35 

Návrh smernice 

Článok 7 – odsek 8 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 8a. Kapitán pevnej alebo plávajúcej 

plošiny zabezpečí, aby sa odpad privážal 

do prístavných zberných zariadení 

v pravidelných intervaloch v súlade 

s dohovorom MARPOL. 

 

Pozmeňujúci návrh  36 

Návrh smernice 

Článok 7 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Článok 7 a 

 Kapitán lode, ktorá priplávala do prístavu 

Únie, pred opustením prístavu uplatní 
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postupy predbežného čistenia pre 

perzistentné plávajúce látky s vysokou 

viskozitou vrátane parafínu, v súlade s 

prílohou II k dohovoru MARPOL a 

vypustí všetky zvyšky alebo vodné zmesi v 

prístave vykladania až do vyprázdnenia 

nádrže a zbavenia odtokového potrubia 

zvyškov. 

Odôvodnenie 

Vzhľadom na prijatie pozmeňujúcich návrhov PPR vo februári 2018, ktoré vyžadujú 

predbežné čistenie nádrží s perzistentnými plávajúcimi látkami s vysokou viskozitou, ktoré sa 

zvážia pre prijatie do prílohy II MEPC 73, by mala EÚ zahrnúť tieto požiadavky do 

revidovanej smernice o PRF, a vytvoriť z nich tak zákon Únie, pričom pridá povinnosť 

zabezpečiť, aby bolo odtokové potrubie zbavené zvyškov. Najmä parafín sa vypúšťa do mora a 

dostáva sa na európske pláže, a spôsobuje tak problémy okrem iného voľne žijúcim druhom. 

 

Pozmeňujúci návrh  37 

Návrh smernice 

Článok 8 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Členské štáty zabezpečia, aby boli 

náklady na prevádzku prístavných 

zberných zariadení na zber a spracovanie 

odpadu z lodí iného ako zvyšky nákladu 

uhrádzané z poplatkov vyberaných od lodí. 

Do týchto nákladov patria aj prvky 

uvedené v prílohe 4. 

1. Členské štáty zabezpečia, aby boli 

náklady na prevádzku prístavných 

zberných zariadení na zber a spracovanie 

odpadu z lodí vrátane zvyškov lodného 

nákladu tvorených perzistentnými 

plávajúcimi látkami s vysokou viskozitou, 

ale s vylúčením iných zvyškov nákladu 

uhrádzané z poplatkov vyberaných od lodí. 

Do týchto nákladov patria aj prvky 

uvedené v prílohe 4. 

 

Pozmeňujúci návrh  38 

Návrh smernice 

Článok 8 – odsek 2 – písmeno c 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) s cieľom poskytovať čo najväčší 

stimul na vykladanie odpadu, ako je to 

vymedzené v prílohe V k dohovoru 

c) s cieľom poskytovať čo najväčší 

stimul na vykladanie odpadu, ako je to 

vymedzené v prílohe V k dohovoru 
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MARPOL, vrátane odpadu zozbieraného v 

sieťach počas rybolovných operácií, sa z 

nepriameho poplatku, ktorý sa má zaplatiť, 

hradia všetky náklady prístavných 

zberných zariadení na tento odpad s cieľom 

zabezpečiť právo na vyloženie bez 

akýchkoľvek ďalších priamych poplatkov; 

MARPOL, vrátane odpadu zozbieraného v 

sieťach počas rybolovných operácií a 

zvyškov nákladu tvorených perzistentnými 

plávajúcimi látkami s vysokou viskozitou, 

sa z nepriameho poplatku, ktorý sa má 

zaplatiť, hradia všetky náklady prístavných 

zberných zariadení na tento odpad s cieľom 

zabezpečiť právo na vyloženie bez 

akýchkoľvek ďalších priamych poplatkov; 

 

Pozmeňujúci návrh  39 

Návrh smernice 

Článok 8 – odsek 2 – písmeno c a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ca) S cieľom predísť tomu, aby 

náklady na zber v prístavných zberných 

zariadeniach a následné spracovanie 

pasívne vyloveného odpadu znášali 

výlučne používatelia prístavu, uhradia 

tieto náklady členské štáty plne z príjmov 

získaných z alternatívnych zdrojov 

príjmov uvedených v prílohe 4. 

 

Pozmeňujúci návrh  40 

Návrh smernice 

Článok 8 – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Poplatky sa znížia, ak sa na základe 

konštrukcie, vybavenia a prevádzky lode 

preukáže, že loď produkuje znížené 

množstvo odpadu a so svojím odpadom 

nakladá udržateľne a environmentálne 

vhodným spôsobom. Komisia je 

splnomocnená prostredníctvom 

delegovaných aktov v súlade s článkom 19 

vymedzovať kritériá na určovanie toho, či 

loď spĺňa požiadavky stanovené v tomto 

odseku v súvislosti s nakladaním s 

odpadom na palube lode. 

5. Poplatky sa znížia, ak sa na základe 

konštrukcie, vybavenia, politiky verejného 

obstarávania a prevádzky lode preukáže, 

že loď produkuje znížené množstvo 

odpadu kategórie, na ktorú sa vzťahuje 

poplatok, a svoj odpad spracúva 

udržateľne a environmentálne vhodným 

spôsobom v súlade s prílohou 4a pre lode 

iné ako rybárske plavidlá, a v súlade s 

prílohou 4b pre rybárske plavidlá. 

Komisia je splnomocnená v súlade s 

článkom 19 prijímať delegované akty s 

cieľom meniť prílohy 4a a 4b na účely 

úpravy harmonizovaných minimálnych 
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požiadaviek. 

Pozmeňujúci návrh  41 

Návrh smernice 

Článok 9 – odsek 1 – písmeno b a (nové) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 ba) oslobodenie nepredstavuje 

negatívny vplyv na námornú bezpečnosť, 

zdravie, život na palube, pracovné 

prostriedky alebo morské prostredie; 

 

Pozmeňujúci návrh  42 

Návrh smernice 

Článok 12– odsek 1 – úvodná časť 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Pokiaľ ide o inšpekcie lodí, ktoré 

nepatria do rozsahu pôsobnosti smernice 

2009/16/ES, členské štáty zabezpečia, aby 

sa tieto inšpekcie vykonali minimálne na 

20 % z celkového počtu jednotlivých 

plavidiel za každú nižšie uvedenú 

kategóriu: 

1. Pokiaľ ide o inšpekcie lodí, ktoré 

nepatria do rozsahu pôsobnosti smernice 

2009/16/ES, členské štáty zabezpečia, aby 

sa tieto inšpekcie vykonali minimálne na 

20 % z celkového počtu jednotlivých 

plavidiel ročne za každú nižšie uvedenú 

kategóriu: 

 

Pozmeňujúci návrh  43 

Návrh smernice 

Článok 12 – odsek 1 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 1a. Členské štáty stanovia postupy 

inšpekcií rybárskych plavidiel s hrubou 

priestornosťou pod 100 ton, ako aj pre 

rekreačné plavidlá s hrubou 

priestornosťou pod 100 ton, s cieľom 

zabezpečiť súlad s platnými požiadavkami 

tejto smernice a zabezpečiť vykonanie 

inšpekcií aspoň 20 % celkového počtu 

jednotlivých rybárskych plavidiel a 

rekreačných plavidiel, ktoré ročne 

priplávajú do príslušného členského štátu. 
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Pozmeňujúci návrh  44 

Návrh smernice 

Článok 12 – odsek 2 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Výsledky inšpekcií uvedených v 

odseku 1 sa zaznamenajú v časti systému 

informovania, monitorovania a 

presadzovania uvedeného v článku 15 tejto 

smernice. 

2. Výsledky inšpekcií uvedených v 

odsekoch 1 a 1a sa zaznamenajú v časti 

systému informovania, monitorovania a 

presadzovania uvedeného v článku 15 tejto 

smernice. 

 

Pozmeňujúci návrh  45 

Návrh smernice 

Článok 12 – odsek 3 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Členské štáty zavedú postupy 

inšpekcií rybárskych plavidiel s hrubou 

priestornosťou pod 100 ton, ako aj 

rekreačných plavidiel s hrubou 

priestornosťou pod 100 ton, s cieľom 

zabezpečiť súlad s platnými požiadavkami 

tejto smernice. 

vypúšťa sa 

 

Pozmeňujúci návrh  46 

Návrh smernice 

Článok 14 – odsek 2 – písmeno d a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 da) v prípade straty rybárskeho 

výstroja informácie požadované podľa 

článku 48 nariadenia Rady (ES) 

č. 1224/20091a; 

 ______________ 

 1a Nariadenie Rady (ES) č. 1224/2009 

z 20. novembra 2009, ktorým sa zriaďuje 

systém kontroly Únie na zabezpečenie 

dodržiavania pravidiel spoločnej politiky v 

oblasti rybného hospodárstva a ktorým sa 
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menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 

847/96, (ES) č. 2371/2002, (ES) č. 

811/2004, (ES) č. 768/2005, (ES) č. 

2115/2005, (ES) č. 2166/2005, (ES) č. 

388/2006, (ES) č. 509/2007, (ES) č. 

676/2007, (ES) č. 1098/2007, (ES) č. 

1300/2008, (ES) č. 1342/2008 a ktorým sa 

zrušujú nariadenia (EHS) č. 2847/93, 

(ES) č. 1627/94 a (ES) č. 1966/2006 

(Ú. v. EÚ L 343, 22.12.2009, s. 1). 

 

Pozmeňujúci návrh  47 

Návrh smernice 

Článok 14 – odsek 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 2a. S cieľom zabezpečiť jednotné 

podmienky nahlasovania straty 

rybárskeho výstroja sa Komisii udeľujú 

vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o 

formát nahlasovania. Tieto vykonávacie 

akty sa prijímajú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 20 ods. 

2. 

 

Pozmeňujúci návrh  48 

Návrh smernice 

Článok 14 – odsek 4 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 4a. Komisia na základe údajov 

nahlásených v súlade s odsekom 2 

písm. da) do 31. decembra 2022, a 

následne každé dva roky, zverejní 

súhrnnú správu o strate rybárskeho 

výstroja. 

 

Pozmeňujúci návrh  49 

Návrh smernice 

Článok 15 – odsek 4 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

4. Komisia zabezpečí, aby bolo možné 

na účely monitorovania vykonávania 

smernice získať z inšpekčnej databázy 

všetky príslušné údaje nahlásené členskými 

štátmi. 

4. Komisia zabezpečí, aby bolo možné 

na účely monitorovania vykonávania 

smernice získať z inšpekčnej databázy 

všetky príslušné údaje nahlásené členskými 

štátmi. Komisia pravidelne preskúma 

databázu s cieľom monitorovať 

vykonávanie smernice a upriami 

pozornosť na všetky pochybnosti týkajúce 

sa komplexného vykonávania s cieľom 

podnietiť nápravné opatrenia. 

 

Pozmeňujúci návrh  50 

Návrh smernice 

Článok 17 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Komisia umožní organizáciu výmeny 

skúseností medzi vnútroštátnymi orgánmi 

členských štátov a expertmi, a to aj zo 

súkromného sektora, ktorá sa týka 

uplatňovania tejto smernice v prístavoch 

Únie. 

Komisia umožní organizáciu výmeny 

skúseností medzi vnútroštátnymi orgánmi 

členských štátov a expertmi, a to aj zo 

súkromného sektora a občianskej 

spoločnosti, ktorá sa týka uplatňovania 

tejto smernice v prístavoch Únie. 

Odôvodnenie 

Výmena skúseností by sa nemala uskutočňovať len medzi vnútroštátnymi orgánmi a expertmi 

zo súkromného sektora, ale mala by zahŕňať aj expertov z občianskej spoločnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  51 

Návrh smernice 

Článok 17 – odsek 1 a (nový) 

 
Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Členské štáty najneskôr do ... 

[12 mesiacov po dátume prijatia tejto 

smernice] a následne každé dva roky 

podajú Komisii správu o ich najlepších 

postupoch týkajúcich sa udržateľného 

riadenia odpadov na palube lodí a v ich 

prístavoch. Šesť mesiacov po každej 
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lehote pre podanie správy Komisia 

pripraví správu o týchto najlepších 

postupoch s cieľom poskytnúť 

usmernenia týkajúce sa spracovania pre 

dosiahnutie cieľov tejto smernice. 

 

Pozmeňujúci návrh  52 

Návrh smernice 

Článok 20 a – odsek 1 – bod 1 (nový) 

Smernica 2005/35/ES 

Článok 2 – odsek 1 – bod 2 

 
Platný text Pozmeňujúci návrh 

 Článok 20 a 

 Zmeny smernice 2005/35/ES 

 Smernica 2005/35/ES sa mení takto: 

 (1) v článku 2 sa bod 2 nahrádza 

takto: 

2. „Znečisťujúce látky“ znamenajú látky, 

ktoré sú uvedené v prílohách I (ropné 

látky) a II (škodlivé kvapalné látky vo 

veľkom množstve) dohovoru Marpol 

73/78. 

“2. „Znečisťujúce látky“ znamenajú 

látky, ktoré sú uvedené 

v prílohách I (ropné látky), II (škodlivé 

kvapalné látky vo veľkom množstve), IV 

(odpadové vody), V (odpadky) a VI (odpad 

spojený so znečistením ovzdušia) 
dohovoru Marpol 73/78 v jeho 

aktualizovanej verzii.“ 

((https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116) 

Tento pozmeňujúci návrh súvisí s pozmeňujúcim návrhom k článku 20a (nový), v ktorom sa 

navrhuje upraviť vymedzenie pojmu „znečisťujúce látky“ v smernici o znečisťovaní mora z 

lodí.) 

Odôvodnenie 

Smernica 2005/35/ES vytvára predpisy o ukladaní sankcií v prípade vypúšťania 

znečisťujúcich látok z lodí. V súčasnosti sa vzťahuje len na odpad v prílohách I (ropné látky) 

a II (škodlivé kvapalné látky vo veľkom množstve) dohovoru MARPOL. Mala by sa zmeniť 

s cieľom zahrnúť aj vypúšťanie uvedené v prílohe IV (odpadové vody), prílohe V (odpadky) a 

VI (znečistenie ovzdušia). Takéto vypúšťanie, ak k nemu došlo úmyselne, z nepozornosti alebo 

závažnej nedbalosti, by sa malo takisto vnímať ako trestný čin. 

 

Pozmeňujúci návrh  53 
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Návrh smernice 

Článok 20 a – odsek 1 – bod 2 (nový) 

Smernica 2005/35/ES 

Článok 5 – odsek 1 

 
Platný text Pozmeňujúci návrh 

 (2)  V článku 5 sa odsek 1 nahrádza 

takto: 

1.  Vypúšťanie znečisťujúcich látok do 

ktorejkoľvek z oblastí uvedených v článku 

3 ods. 1 sa nepovažuje za porušenie, ak 

spĺňa podmienky ustanovené v pravidle 15, 

34, 4.1. alebo 4.3. prílohy I alebo 

v pravidle 13, 3.1.1. alebo 3.1.3. prílohy II 

dohovoru Marpol 73/78. 

“1.  Vypúšťanie znečisťujúcich látok do 

ktorejkoľvek z oblastí uvedených v článku 

3 ods. 1 sa nepovažuje za porušenie, ak 

spĺňa podmienky ustanovené v pravidle 15, 

34, 4.1. alebo 4.3. prílohy I alebo 

v pravidle 13, 3.1.1. alebo 3.1.3. prílohy II, 

alebo v pravidlách 3 a 11 v prílohe IV, 

pravidle 4, 5, 6 alebo 7 prílohy V, alebo 

pravidle 3 prílohy VI dohovoru Marpol 

73/78 v jeho aktualizovanej verzii.“ 

((https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116) 

Tento pozmeňujúci návrh súvisí s pozmeňujúcim návrhom k článku 20a (nový), v ktorom sa 

navrhuje upraviť vymedzenie pojmu „znečisťujúce látky“ v smernici o znečisťovaní mora z 

lodí.) 

Odôvodnenie 

Vzhľadom na zmenu vymedzenia znečisťujúcich látok je potrebné príslušne upraviť výnimky. 

Výnimky by mali zohľadniť výnimky v dohovore MARPOL. 

 

Pozmeňujúci návrh  54 

Návrh smernice 

Článok 20 a – odsek 1 – bod 3 (nový) 

Smernica 2005/35/ES 

Článok 5 – odsek 2 

 
Platný text Pozmeňujúci návrh 

 (3)  V článku 5 sa odsek 2 nahrádza 

takto: 

2.  Vypúšťanie znečisťujúcich látok do 

oblastí uvedených v článku 3 ods. 1 písm. 

c), d) a e) sa nepovažuje za porušenie zo 

strany vlastníka lode, veliteľa lode alebo 

posádky, ak spĺňa podmienky stanovené 

v pravidle 4.2 prílohy I alebo v pravidle 

“2.  Vypúšťanie znečisťujúcich látok do 

oblastí uvedených v článku 3 ods. 1 písm. 

c), d) a e) sa nepovažuje za porušenie zo 

strany vlastníka lode, veliteľa lode alebo 

posádky, ak spĺňa podmienky stanovené 

v pravidle 4.2 prílohy I, v pravidle 3.1.2 
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3.1.2 prílohy II dohovoru Marpol 73/78. prílohy II, v pravidlách 3 a 11 v 

prílohe IV, pravidle 4, 5, 6 alebo 7 

prílohy V, alebo pravidle 3 prílohy VI, 
dohovoru Marpol 73/78 v jeho 

aktualizovanej verzii.“ 

((https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=CELEX:02005L0035-20091116) 

Tento pozmeňujúci návrh súvisí s pozmeňujúcim návrhom k článku 20a (nový), v ktorom sa 

navrhuje upraviť vymedzenie pojmu „znečisťujúce látky“ v smernici o znečisťovaní mora z 

lodí.) 

Odôvodnenie 

Vzhľadom na zmenu vymedzenia znečisťujúcich látok je potrebné príslušne upraviť výnimky. 

Výnimky by mali zohľadniť výnimky v dohovore MARPOL. Pre znečisťujúce látky, ktoré 

patria do rozsahu príloh IV, V alebo VI, neexistuje dôvod na uplatňovanie odlišných výnimiek 

v prípade prielivov, výlučných hospodárskych zón alebo otvoreného mora. 

 

Pozmeňujúci návrh  55 

Návrh smernice 

Príloha 4 – podnadpis 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Kategórie nákladov na prevádzku a správu 

PRF 

Kategórie nákladov a čistých príjmov 

súvisiacich s prevádzkou a správou PRF 

Odôvodnenie 

Mali by sa uvádzať aj čisté príjmy, ktoré by sa mali použiť o. i. na pokrytie nákladov 

súvisiacich s pasívne vyloveným odpadom. 

 

Pozmeňujúci návrh  56 

Návrh smernice 

Príloha 4 – stĺpec 2 a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 Čisté príjmy 

 Čisté výnosy zo systémov nakladania s 

odpadom a vnútroštátne/regionálne 

finančné prostriedky vrátane nižšie 

uvedených príjmových položiek: 
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 - čisté finančné výhody zo systémov 

rozšírenej zodpovednosti výrobcu, 

 - ďalšie čisté príjmy zo systémov 

nakladania s odpadom, ako napríklad 

systému recyklácie, 

 - financovanie z Európskeho 

námorného a rybárskeho fondu, 

 - ďalšie finančné prostriedky alebo 

dotácie, ktoré majú prístavy k dispozícii 

na nakladanie s odpadom a rybársku 

činnosť. 

Odôvodnenie 

Mali by sa uvádzať čisté príjmy, ktoré by sa mali použiť na pokrytie nákladov súvisiacich s 

pasívne vyloveným odpadom. 

 

Pozmeňujúci návrh  57 

Návrh smernice 

Príloha 4 a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 PRÍLOHA 4a 

 POŽIADAVKY NA LODE INÉ AKO 

RYBÁRSKE PLAVIDLÁ 

OPRÁVŇUJÚCE NA ZNÍŽENIE 

POPLATKU, AKO SA UVÁDZA V 

ČLÁNKU 8 ODS. 5 

 Požiadavky, ktoré musia spĺňať všetky 

lode iné ako rybárske plavidlá, aby boli 

oprávnené na zníženie poplatku: 

 a) prijatie plánu riadenia znižovania 

množstva odpadkov s opatreniami a 

postupmi zameranými na minimalizovanie 

množstva materiálu braného na palubu, 

ktorý by sa mohol stať odpadom; 

 b) zavedenie opatrení a postupov na 

zníženie množstva odpadkov 

vyprodukovaných počas zaobstarávania 

dodávok a zásob vrátane: 

 - používania zásob, ktoré sú 

dodávané vo voľne loženej forme a v 
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recyklovaných či opätovne použiteľných 

obaloch a kontajneroch; 

 - vyhýbania sa používaniu 

jednorazových pohárov, náčinia, riadu, 

uterákov, handier a iných úžitkových 

predmetov vždy, keď je to možné; 

 - vyhýbania sa zásobám vyrobeným 

z plastov alebo zabaleným v plastoch, 

pokiaľ nie sú špeciálne určené na 

opätovné použitie; 

 c) zavedenie opatrení a postupov na 

zníženie množstva odpadkov 

vyprodukovaných počas výberu 

materiálov na uloženie a zabezpečenie 

alebo ochranu nákladu pred 

poveternostnými podmienkami vrátane: 

 - používanie trvalých, opätovne 

použiteľných pokrývok na ochranu tovaru 

namiesto jednorazových alebo 

recyklovateľných plastových plachiet; 

 - používanie systémov a metód 

ukladania, ktoré využívajú materiál na 

ochranné obklady, podpery, lemovanie a 

balenie; 

 d) vykonávanie triedenia odpadkov 

priamo pri zdroji a jeho zberu vrátane 

zabezpečenia zreteľne označených 

odpadkových košov na palube lode na 

účely príjmu a triedenia odpadkov pri ich 

vzniku; 

 e) poskytovanie výcviku posádky a 

zavedenie prevádzkových postupov s 

cieľom obmedziť náhodné alebo 

úmyselné vypúšťanie akéhokoľvek 

odpadu; 

 f) vykonávanie disciplinárnych 

konaní a ukladanie sankcií za pochybenie 

zamestnanca, ktorého dôsledkom bolo 

vypustenie odpadu do mora. 

Odôvodnenie 

Požiadavky na získanie nároku na zníženie poplatku by mali byť stanovené v prílohe. 

Základom týchto požiadaviek sú usmernenia dohovoru MARPOL. Spravodajca doplnil 

ustanovenia týkajúce sa výcviku posádky a disciplinárnych konaní. 
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Pozmeňujúci návrh  58 

Návrh smernice 

Príloha 4 b (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 PRÍLOHA 4b 

 POŽIADAVKY NA RYBÁRSKE 

PLAVIDLÁ OPRÁVŇUJÚCE NA 

ZNÍŽENIE POPLATKU, AKO SA 

UVÁDZA V ČLÁNKU 8 ODS. 5 

 Požiadavky, ktoré musia spĺňať rybárske 

plavidlá, aby boli oprávnené na zníženie 

poplatku: 

 1. Požiadavky vzťahujúce sa na 

všetky rybárske plavidlá: 

 - zaobstaranie rybárskeho výstroja a 

súčastí navrhnutých s cieľom podporiť 

opätovné použitie a recykláciu na konci 

životnosti; 

 - odborná príprava zameraná na 

prevenciu a nápravu strát; 

 - vyloženie pasívne vyloveného 

odpadu zozbieraného v sieťach počas 

rybolovných operácií v prístavných 

zberných zariadeniach; 

 2. Okrem bodu 1 sa na rybárske 

plavidlá dlhšie ako 12 metrov vzťahujú 

tieto požiadavky: 

 a) prijatie plánu riadenia znižovania 

množstva odpadu s opatreniami a 

postupmi na minimalizáciu naloďovania 

materiálu, ktorý by sa mohol stať 

odpadom; 

 b) zavedenie opatrení a postupov na 

zníženie množstva odpadkov 

vyprodukovaných počas zaobstarávania 

dodávok a zásob vrátane: 

 - používania zásob, ktoré sú 

dodávané vo voľne loženej forme a v 

recyklovaných či opätovne použiteľných 
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obaloch a kontajneroch; 

 - vyhýbania sa používaniu 

jednorazových pohárov, náčinia, riadu, 

uterákov, handier a iných úžitkových 

predmetov vždy, keď je to možné; 

 - vyhýbania sa zásobám vyrobeným 

z plastov alebo zabaleným v plastoch, 

pokiaľ nie sú špeciálne určené na 

opätovné použitie; 

 c) zavedenie opatrení a postupov na 

zníženie množstva odpadkov 

vyprodukovaných počas výberu 

materiálov na uloženie a zabezpečenie 

alebo ochranu nákladu pred 

poveternostnými podmienkami vrátane: 

 - používanie trvalých, opätovne 

použiteľných pokrývok na ochranu tovaru 

namiesto jednorazových alebo 

recyklovateľných plastových plachiet; 

 - používanie systémov a metód 

ukladania, ktoré využívajú materiál na 

ochranné obklady, podpery, lemovanie a 

balenie; 

 d) vykonávanie triedenia odpadkov 

priamo pri zdroji a jeho zberu vrátane 

zabezpečenia zreteľne označených 

odpadkových košov na palube lode na 

účely príjmu a triedenia odpadkov pri ich 

vzniku; 

 e) poskytovanie výcviku posádky a 

zavedenie prevádzkových postupov s 

cieľom obmedziť náhodné alebo 

úmyselné vypúšťanie akéhokoľvek 

odpadu; 

 f) vykonávanie disciplinárnych 

konaní a ukladanie sankcií za pochybenie 

zamestnanca, ktorého dôsledkom bolo 

vypustenie odpadu do mora. 

 3. Okrem bodu 1 sa na rybárske 

plavidlá kratšie ako 12 metrov, ktoré 

pôsobia výlučne vo svojich pobrežných 

vodách alebo nikdy nestrávia na mori viac 

ako 24 hodín, vzťahuje táto požiadavka: 

 - dostupnosť zariadenia na 
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vytiahnutie strateného výstroja na palube. 

Odôvodnenie 

Kritériá na priznanie zníženého poplatku pre rybárske plavidlá by sa mali stanoviť v prílohe. 

Niektoré požiadavky by sa mali uplatňovať na všetky rybárske plavidlá, niektoré navyše len 

na stredne veľké/veľké alebo malé rybárske plavidlá. Všetky rybárske plavidlá by si mali 

zaobstarať opätovne použiteľné a recyklovateľné siete, aby boli oprávnené na zníženie 

poplatku. Stredné veľké/veľké rybárske plavidlá by mali prijať opatrenia na zníženie množstva 

odpadkov na základe usmernení uvedených v dohovore MARPOL. Malé rybárske plavidlá by 

mali byť motivované k tomu, aby na palube mali zariadenia na vytiahnutie strateného 

výstroja. 
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